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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch 
bevor Sie das Gerät verwenden!

•	 Die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
kann zu schweren Verletzungen oder zu Schä-
den am Gerät führen.

•	 Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die 
weitere Nutzung auf.

•	 Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

•	 Das Gerät ist nur für den privaten Haushalt kon-
zipiert und nicht für den gewerblichen Gebrauch.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen 
und nicht im Freien.

WARNHINWEISE

Falls erforderlich, werden folgende 
Warnhinweise in dieser Bedienungsan-
leitung verwendet:

 GEFAHR! Hohes Risiko: 
Missachtung der Warnung kann Scha-
den für Leib und Leben verursachen.

 WARNUNG! Mittleres Risiko:  
Missachtung der Warnung kann Ver-
letzungen oder schwere Sachschäden 
verursachen.

 VORSICHT: Geringes Risiko:  
Missachtung der Warnung kann leichte 
Verletzungen oder Sachschäden ver-
ursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonder-
heiten, die im Umgang mit dem Gerät 
beachtet werden sollten.

Dieses Produkt verfügt über 
eine CE-Kennzeichnung, um die Konfor-
mität mit den Richtlinien 2014/30/EU 
(Niederspannung) und der EMV-Richtli-

WICHTIGE INFORMATION 
VOR GEBRAUCH

nie (2014/35/EU) in der jeweils gültigen 
Fassung anzuzeigen.

  Das GS-Zeichen (Geprüfte Sicher-
heit) bescheinigt, dass das Produkt 
sicher ist, wenn es korrekt eingesetzt 
wird. Das GS-Zeichen bedeutet, dass 
die Sicherheit des Produkts geprüft 
worden ist. Produkte, die mit diesem 
Zeichen versehen sind, entsprechen 
den Anforderungen des Produktsicher-
heitsgesetzes (ProdSG).

SICHERHEITSHINWEISE

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller oder einem 
autorisierten Kundendienstvertreter 
oder einem qualifizierten Techniker 
ausgetauscht werden.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauches des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	 Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht durch Kinder ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind älter als 8 
Jahre und beaufsichtigt.

•	 Kinder jünger als 8 Jahre sind vom 
Gerät und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

•	 Trennen Sie den Mixer immer von 
der Stromversorgung, wenn das 
Gerät nicht beaufsichtigt wird und 
bevor Sie ihn zusammenbauen, aus-
einanderbauen oder reinigen.
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•	 Lassen Sie das Kabel nicht über die 
Tischkante oder eine heiße Oberflä-
che hängen.

•	 Tauchen Sie den oberen Teil des Mixers 
nicht in Wasser ein, da dies zu einem 
elektrischen Schlag führen würde.

•	 Halten Sie Hände und Utensilien 
während des Mixvorgangs vom Be-
hälter fern, um die Gefahr ernsthaf-
ter Personen- oder Geräteschäden 
zu vermeiden. Ein Schaber kann 
verwendet werden, allerdings nur 
dann, wenn der Mixer nicht läuft.

•	 Das Gerät darf nicht zum Zerklei-
nern von Eis oder zum Mixen harter 
und trockener Substanzen verwen-
det werden, da die Klinge ansons-
ten stumpf werden kann.

•	 Um das Verletzungsrisiko zu verrin-
gern, sollten Sie die Klinge niemals 
auf dem Sockel platzieren, ohne 
vorher die Schale richtig aufgesetzt 
zu haben.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Deckel des 
Zerkleinerers sicher verriegelt ist, be-
vor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

•	 Die Verwendung von nicht vom Her-
steller empfohlenem Zubehör kann 
zu Personenschäden führen.

•	 Bevor Sie den Deckel vom Glas ab-
nehmen können, müssen Sie den 
Schalter loslassen, den Stecker des 
Geräts ziehen und warten, bis die 
Klingen vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

•	 Entfernen Sie stets die eingesetz-
ten Klingen, bevor Sie den Inhalt 
aus dem Glas ausgießen.

•	 Achten Sie darauf, das Gerät nach 
jedem Gebrauch der Küchenmaschi-
ne auszuschalten. Stellen Sie sicher, 
dass der Motor vor dem Auseinan-
derbauen vollständig zum Stillstand 
kommt.

•	 Halten Sie die Klinge während der 

Handhabung und Reinigung immer 
am Klingenschaft und nicht an der 
Schneidfläche fest.

•	 Dieses Gerät dient ausschließlich 
dem Zerkleinern von knochenlosen 
Lebensmitteln in kleinen Mengen.

LIEFERUMFANG 

1.	 Mixstab
2.	 Bedienungsanleitung

GERÄTEBESCHREIBUNG

1.	 Geschwindigkeitsregler
2.	 Einschalter
3.	 Turbotaste
4.	 Motor
5.	 Pürierstab

1

2

3

4
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TECHNISCHE DATEN

Modell: 29052

Netzspannung: 220-240V, 50/60 HZ

Schutzklasse: II

Leistung: 600 Watt

KB-Zeit: 30 Sekunden

Schutzklasse II
In dieser Schutzklasse sind spannungsführende Tei-
le mit einer zusätzlichen Schutzisolierung versehen. 
Der Anschluss des Schutzleiters ist nicht erlaubt.

KB-ZEIT 

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der an-
gegebenen KB-Zeit muss das Gerät solange ausge-
schaltet werden, bis sich der Motor abgekühlt hat.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG 

•	 Entfernen Sie alle Verpackungen.
•	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie, ob die Kochplatte oder die 

Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, 
benutzen Sie das  
Gerät nicht. Wenden Sie sich in dieser Bedie-
nungsanleitung angegebene Telefonnummer 
des Herstellers.

INBETRIEBNAHME 

•	 Die maximale Betriebsdauer pro Verwendung 
darf 30 Sekunden nicht überschreiten.

•	 Die Ruhezeit von 3 Minuten muss bei zwei auf-
einanderfolgenden Zyklen eingehalten werden.

•	 Reinigen Sie den Mixer vor dem ersten Ge-
brauch, indem Sie Halten Sie ihn in eine mit 
Wasser gefüllte Tasse und einschalten.

•	 Um den abnehmbaren Pürierstab mit der 
Motoreinheit zu verbinden, drehen Sie den 
Pürierstab gegen den Uhrzeigersinn, bis er fest 

verbunden ist.
•	 Zur Demontage einfach in die entgegengesetz-

te Richtung drehen.
•	 Stecken Sie den Netzstecker des Stabmixers in 

eine Steckdose.
•	 Senken Sie den Stabmixer in das Lebensmittel 

ab. 
•	 Halten Sie dann den Schalter gedrückt, um 

den Betrieb aufzunehmen.
•	 Zum Stoppen des Stabmixers den Schalter 

loslassen.

REINIGUNG 

•	 Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie 
abnehmbares Zubehör. 

•	 HINWEIS: Tauchen Sie den abnehmbaren 
Stiel des Mixers nicht in Wasser ein, da die 
Schmierung der Lager mit der Zeit weggespült 
werden kann. 

•	 Waschen Sie die abnehmbaren Bestandteile 
unter fließendem Wasser, ohne Verwendung 
von Scheuer- oder Reinigungsmitteln. Nach 
Abschluss der Reinigung des abnehmbaren 
Stiels muss dieser aufrecht hingestellt werden, 
damit eventuell eingedrungenes Wasser ab-
laufen kann. Der Stiel ist spülmaschinenfest.

•	 Wischen Sie die Motoreinheit mit einem 
feuchten Tuch ab. Tauchen Sie sie niemals in 
Wasser! Es besteht Stromschlaggefahr.

•	 Lassen Sie die gereinigten Teile sorgfältig 
trocknen. 

 
AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, 
staubfreien und trockenen Ort auf.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoff-Sammlung. 

Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen Haus-
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müll. Das Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften.
 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsor-
gungseinrichtung in Verbindung.

GARANTIE

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. 

GARANTIEBEDINGUNGEN

•	 Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Original-Kassenbon auf. Er 
dient als Nachweis für den Kauf.

•	 Sollte innerhalb der drei Jahre ab dem Kauf-
datum ein Material oder Produktionsfehler auf-
treten, werden wir das Produkt, nach unserer 
Wahl ersetzen oder kostenlos reparieren.

•	 Dies setzt voraus, dass uns innerhalb der 
genannten Frist von drei Jahren, sowohl das 
Gerät als auch der Kassenbon inklusive einer 
schriftlichen kurzen Beschreibung des Defekts 
vorgelegt wird. Die Beschreibung muss ent-
halten worin der Defekt besteht und wann er 
aufgetreten ist.

•	 Sollte der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
sein, erhalten Sie ein neues Produkt zurück 
oder wir reparieren das defekte Gerät. 

•	 Mit dem Austausch oder einer Reparatur des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 
Das Ersetzen oder Reparieren von Teilen des 
Gerätes verlängert die Garantiezeit nicht. 

•	 Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. 

•	 Bereits beim Kauf vorhandene Schäden oder 
Mängel müssen umgehend nach dem Auspa-
cken der Ware gemeldet werden. 

•	 Reparaturen nach Ablauf der Garantiezeit sind 
kostenpflichtig.

•	 Von der Garantie abgedeckt sind Material- 
oder Fabrikationsfehler. 

•	 Nicht von der Garantie abgedeckt sind Teile 
des Produktes, die normaler Abnutzung unter-
liegen und als Verschleißteile gelten. Auch sind 
leicht zerbrechliche oder leicht zu beschädigen-
de Komponenten, wie zum Beispiel Akkus oder 
Teile aus Glas nicht von der Garantie gedeckt. 

•	 Der Garantieanspruch verfällt durch die Beschädi-
gung des Produktes von außen, durch unsach-
gemäßen Gebrauch und durch unsachgemäße 
Wartung. Entnehmen und befolgen Sie alle Infor-
mationen und Anweisungen für einen sachgemä-
ßen Gebrauch und die sachgemäße Wartung des 
Produktes der Bedienungsanleitung. 

•	 Die Garantie deckt auch keine Defekte oder Be-
schädigungen ab, die durch die Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung entstanden sind. 

•	 Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

ABWICKLUNG IM GARANTIEFALL

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild des Gerätes, dem Verkaufskarton 
oder der Bedienungsanleitung.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie bitte die folgende 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
Dort wird Ihnen das weitere Vorgehen ausführ-
lich beschrieben.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Read the operating manual and safety 
instructions carefully before using the 
appliance.

•	 Failure to observe the operating instructions 
may result in serious injury or damage to the 
device.

•	 Keep the operating instructions for further 
use. 

•	 If you pass the device on to third parties, be 
sure to include these operating instructions.

•	 The device is designed for private household 
use only and not for commercial use. 

•	 Only use the device indoors and not outdoors.

WARNINGS

The following warnings are used in this 
manual:

 DANGER! High risk: 
Disregarding this warning can cause 
harm to life and limb.

 WARNING! Average risk:  
Disregarding this warning can cause 
injury or serious property damage

 CAUTION: Low risk:  
Disregarding this warning may cause 
minor injury or property damage.
NOTE: Facts and special features that 
should be observed when handling the 
device.

This product is CE marked to 
denote conformity with Directives 
2014/30/EU (Low Voltage) and the EMC 
directive (2014/35/EU), as amended.

  The GS mark (Tested Safety) 
certifies that the product is safe when 
used correctly. The GS mark means 
that the safety of the product has 
been tested. Products bearing this 
mark comply with the requirements of 
the Product Safety Act.

SAFETY INSTRUCTIONS

•	 If the power cord is damaged, it 
must be replaced by the manufac-
turer or an authorized service repre-
sentative or a qualified technician.

•	 This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and/or knowl-
edge if they have been given super-
vision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Children must not play with the 
appliance.

•	 Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children 
without supervision, unless they are 
older than 8 years and supervised.

•	 Children younger than 8 years must 
be kept away from the unit and the 
connecting cable.

•	 Always disconnect the blender from 
the power supply when the appli-
ance is not under supervision and 
before assembling, disassembling or 
cleaning.

•	 Do not let the cord hang over the 
edge of the table or a hot surface.

•	 Do not immerse the top of the 
blender in water as this will result 
in electric shock.

•	 Keep hands and utensils away from 

IMPORTANT INFORMA-
TION BEFORE USE
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the container during blending to 
avoid the risk of serious personal 
injury or equipment damage. A 
scraper may be used, but only when 
the blender is not running.

•	 The appliance must not be used for 
crushing ice or mixing hard and dry 
substances, otherwise the blade 
may become blunt.

•	 Be sure to turn off the power after 
each use of the food processor. 
Make sure the motor comes to a 
complete stop before disassem-
bling.

•	 Always hold the blade by the blade 
shaft and not by the cutting surface 
during handling and cleaning.

•	 This appliance is designed exclu-
sively for chopping boneless food in 
small quantities.

SCOPE OF DELIVERY 

1.	 Mixing rod
2.	 Instruction manual

DEVICE DESCRIPTION

1.	 Cruise control
2.	 Power switch
3.	 Turbo button
4.	 Motor
5.	 Blender

1

2

3

4

5
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TECHNICAL DATA

Model: 29052

Nominal voltage: 220-240V, 50/60 HZ

Protection class: II

Nominal power: 600 Watts

Short operating time: 3 minutes

Protection class II
In this protection class, live parts are provided with 
additional protective insulation. Connection of the 
protective conductor is not permitted.

SHORT OPERATING TIME 

The short operating time indicates how long you 
can run the device without the motor overheating 
and being damaged. After this time, the device 
must be switched off for 3 minutes until the 
engine has cooled down. Only switch the device on 
again after this time has passed.

BEFORE FIRST USE 

•	 Packaging material is not a child‘s toy. Children 
must not play with the plastic bags. There is a 
risk of suffocation. 

•	 Remove all packaging.
•	 Check whether the delivery is complete.
•	 Check whether the hand blender or the individ-

ual parts show any damage. If this is the case, 
do not use the device. 

COMMISSIONING 

•	 The maximum operating time per use must 
not exceed 30 seconds.

•	 The resting time of 3 minutes must be ob-
served for two consecutive cycles.

•	 Before first use, clean the blender by holding it 
in a cup filled with water and turning it on.

•	 To connect the detachable blender stick to the 
motor unit, turn the blender stick counterclock-
wise until it is firmly connected.

•	 To disassemble, simply turn in the opposite 
direction.

•	 Insert the power plug of the hand blender into 
a power outlet.

•	 Lower the hand blender into the food. 
•	 Then press and hold the switch to start 

operation.
•	 Release the switch to stop the hand blender.

CLEANING 

•	 Unplug the power cord and remove any de-
tachable accessories. 

•	 Do not immerse the blender‘s detachable han-
dle in water, as the lubrication of the bearings 
may be washed away over time. 

•	 Wash the detachable components under 
running water, without using abrasives or 
detergents. When cleaning of the detachable 
handle is complete, it must be placed upright 
to allow any water that may have entered to 
drain away. 

•	 Wipe the motor unit with a damp cloth. Never 
immerse it in water! There is a risk of electric 
shock.

•	 Allow the cleaned parts to dry thoroughly.
 

STORAGE

Store the device in a clean, dust-free and dry place. 
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DISPOSAL

Dispose of the packaging after sorting it correctly. 
Give the cardboard and carton for the waste paper 
collection, foils for the collection of recyclables.

Do not throw away the appliance in the normal 
household waste. The product is governed by the 
European directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance using an approved waste 
management process or using municipal waste 
disposal facility. Consider the currently applicable 
regulations. 

In case of doubt, get in touch with your waste- 
disposal facility.

WARRANTY

You obtain a warranty of 3 years on this appliance 
from the date of purchase.  

Warranty conditions

•	 The warranty period begins with the purchase 
date. Keep the original-receipt. It is the proof 
of purchase.

•	 Within three years from the purchase date if 
a material or production fault occurs, we shall 
replace or repair it free of cost according to 
the option chosen by us.

•	 It is taken for granted that within the spec-
ified term of three years, the appliance as 
well as the receipt, including a brief written 
description of the defect shall be submitted. 
The description must include the information 
regarding what is the defect and when it has 
occurred.

•	 If the defect is covered under our warranty, 

you receive a new product or we repair the 
defective appliance. 

•	 By exchanging or repairing the product, new 
warranty period does not start. Replacing or 
repairing the parts of the appliance does not 
extend the warranty period. 

•	 The warranty period shall not be extended due 
to the warranty. 

•	 The damages or defects already existing while 
purchasing must be immediately notified after 
unpacking the goods.

•	 Parts of the product, which are subject to 
normal wear and tear and are considered as 
wearing parts, are not covered under warranty. 
Components that are easily breakable or can 
be easily damaged, such as accumulators or 
parts of glass, are not covered under warranty. 

•	 The warranty claim expires due to external 
damage to the product, due to improper use 
and due to improper maintenance. Remove 
and follow all the information and instructions 
for proper use and appropriate maintenance of 
the product of the operating manual.

•	 The warranty does not cover any defects 
or damages, which have occurred due to 
non-compliance with the operating manual. 

•	 Applications and activities, about which it has 
been advised or warned in the operating man-
ual, should be avoided in any case.

Process in case of warranty

In order to guarantee a quick processing of your 
request, please follow the following instructions:

•	 For the article number, please refer the data 
plate of the appliance, the retail carton or the 
operating manual. 

•	 If functional fault or such defects occur, please 
contact the following service department 
via telephone or E-Mail. Further process is 
described for you in detail over there.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Lisez attentivement ce mode d’emploi 
et les consignes de sécurité avant 
d’utiliser l’appareil.

•	 Le non-respect du mode d‘emploi peut en-
traîner des blessures graves ou endommager 
l‘appareil.

•	 Conservez le mode d‘emploi pour toute utilisa-
tion ultérieure.

•	 Si vous remettez l‘appareil à un tiers, veillez à 
lui remettre ce mode d‘emploi.

•	 La plaque de cuisson à induction est exclusive-
ment destinée à chauffer des aliments.

•	 L‘appareil est conçu uniquement pour un 
usage domestique et non pour un usage 
professionnel.

•	 N‘utilisez l‘appareil qu‘à l‘intérieur et non à 
l‘extérieur.

AVERTISSEMENTS

Au besoin, les avertissements suivants 
sont utilisés dans ce manuel :

 DANGER ! Haut élevé : 
Le non-respect de l’avertissement peut 
porter atteinte à l’intégrité corporelle 
et à la vie.

 AVERTISSEMENT ! Risque moyen :  
Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entrainer des blessures ou de 
graves dommages matériels.

 ATTENTION : Faible mineur :  
Le non-respect de l’avertissement 
peut entraîner des blessures ou des 
dommages matériels mineurs.

REMARQUE : Faits et caractéristiques 
spéciales à observer lors de la manipu-
lation de l’appareil.

Ce produit est marqué CE pour 
indiquer la conformité avec les direc-
tives 2014/30/UE (basse tension) et la 
directive CEM (2014/35/UE), telles que 
modifiées.

  Le sigle GS (sécurité contrôlée) 
certifie que le produit est sûr s‘il 
est utilisé correctement. Le sigle GS 
signifie que la sécurité du produit a été 
contrôlée. Les produits portant ce label 
sont conformes aux exigences de la loi 
sur la sécurité des produits.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Si le cordon d‘alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, un représentant 
du service après-vente agréé ou un 
technicien qualifié.

•	 Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans et par 
des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui manquent d‘ex-
périence et/ou de connaissances, 
à condition qu‘ils soient surveillés 
ou qu‘ils aient reçu des instructions 
concernant l‘utilisation sûre de 
l‘appareil et qu‘ils comprennent les 
risques qui en découlent.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l‘appareil.

•	 Le nettoyage et l‘entretien par l‘uti-
lisateur ne doivent pas être effec-
tués par des enfants sans surveil-
lance, à moins qu‘ils n‘aient plus de 
8 ans et qu‘ils soient surveillés.

INFORMATIONS  
IMPORTANTES AVANT 
L‘UTILISATION
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•	 Les enfants de moins de 8 ans 
doivent être tenus à l‘écart de l‘ap-
pareil et du câble de raccordement.

•	 Débranchez toujours le mixeur de 
l‘alimentation électrique lorsque 
l‘appareil n‘est pas surveillé et 
avant de l‘assembler, de le démon-
ter ou de le nettoyer.

•	 Ne laissez pas le cordon pendre 
sur le bord d‘une table ou sur une 
surface chaude.

•	 Ne plongez pas la partie supérieure 
du mixeur dans l‘eau, car cela en-
traînerait un choc électrique.

•	 Gardez les mains et les ustensiles 
à l‘écart du récipient pendant le 
mixage afin d‘éviter tout risque de 
dommages corporels graves ou de 
dommages à l‘appareil. Un racloir 
peut être utilisé, mais uniquement 
lorsque le mixeur n‘est pas en 
marche.

•	 L‘appareil ne doit pas être utilisé 
pour piler de la glace ou pour mixer 
des substances dures et sèches, car 
la lame pourrait s‘émousser.

•	 Veillez à éteindre l‘appareil après 
chaque utilisation du robot ména-
ger. Assurez-vous que le moteur 
s‘arrête complètement avant de le 
démonter.

•	 Lors de la manipulation et du net-
toyage, tenez toujours la lame par 
le manche et non par la surface de 
coupe.

•	 Cet appareil sert uniquement à 
hacher des aliments sans os en 
petites quantités.

CONTENU DE LA LIVRAISON 

1.	 Mixeur
2.	 Manuel d‘instructions

DESCRIPTION DE L‘APPAREIL

1.	 Régulateur de vitesse
2.	 Bouton de mise en marche
3.	 Bouton turbo
4.	 Moteur
5.	 Pied à purée

1

2

3

4

5
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DONNÉES TECHNIQUES

Modèle : 29052

Tension nominale : 220-240V, 50/60 HZ

Classe de protection : II

Puissance nominale : 600 Watt

Durée de fonctionne-
ment encontinu :

30 secondes

Classe de protection II
Dans cette classe de protection, les pièces sous 
tension sont dotées d‘une isolation de protection 
supplémentaire. Le raccordement du conducteur 
de protection n‘est pas autorisé.

DURÉE DE FONCTIONNEMENT ENCONTINU 

La durée de fonctionnement en continu indique 
combien de temps vous pouvez faire fonctionner 
l’appareil sans que le moteur ne surchauffe ni ne 
soit endommagé. Passé ce délai, l’appareil doit 
être éteint pendant 3 minutes jusqu’à ce que le 
moteur ait refroidi. Ne rallumez l’appareil qu’après.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

•	 Le matériel d‘emballage n‘est pas un jouet 
pour enfants. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec les sacs en plastique. Il existe un risque 
d‘étouffement. 

•	 Retirez toutes les pièces de l‘emballage et 
enlevez tous les matériaux d‘emballage. 
Retirez également les éventuelles protections 
de transport.

•	 Vérifiez que la livraison est complète et 
qu‘elle n‘est pas endommagée, puis nettoyez 
l‘appareil. 

•	 Ne mettez pas l‘appareil en service si l‘appareil 
ou le câble de raccordement présente des 
dommages visibles ou si le socle de l‘appareil 
est tombé auparavant.

MISE EN SERVICE 

•	 La durée maximale de fonctionnement par 
utilisation ne doit pas dépasser 30 secondes.

•	 Le temps de repos de 3 minutes doit être 
respecté lors de deux cycles successifs.

•	 Nettoyez le mixeur avant la première utilisa-
tion en le tenant dans une tasse remplie d‘eau 
et en le mettant en marche.

•	 Pour relier le pied à mixer amovible à l‘unité 
moteur, tourner le pied à mixer dans le sens 
inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce 
qu‘il soit bien fixé.

•	 Pour le démonter, il suffit de le tourner dans le 
sens inverse.

•	 Branchez la fiche d‘alimentation du mixeur 
plongeant dans une prise de courant.

•	 Abaissez le mixeur plongeant dans l‘aliment. 
•	 Maintenez ensuite l‘interrupteur enfoncé pour 

commencer à utiliser l‘appareil.
•	 Pour arrêter le mixeur plongeant, relâchez 

l‘interrupteur.

NETTOYAGE 

•	 Débranchez le cordon d‘alimentation et retirez 
les accessoires amovibles. 

•	 Remarque : ne plongez pas le manche amovible 
du batteur dans l‘eau, car la lubrification des 
roulements peut être emportée avec le temps. 

•	 Lavez les accessoires amovibles à l‘eau cou-
rante, sans utiliser de produits abrasifs ou de 
nettoyage. Une fois le nettoyage du manche 
amovible terminé, placez-le en position 
verticale afin que l‘eau qui aurait pu s‘infiltrer 
puisse s‘écouler. 

•	 Essuyez le groupe moteur avec un chiffon 
humide. Ne le plongez jamais dans l‘eau !  
Il y a un risque d‘électrocution.

•	 Laissez sécher soigneusement les pièces 
nettoyées.
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STOCKAGE

Rangez l’appareil dans un endroit propre, sec et 
exempt de poussière.

ÉLIMINATION

Ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères. 
Le produit est soumis à la directive européenne 
2012/19/UE.

Débarrassez-vous de l’appareil via une entreprise 
de collecte des déchets agréée ou par l’intermé-
diaire de votre centre de collecte municipal. Veuil-
lez respecter les réglementations en vigueur. 

En cas de doute, contactez votre centre de collecte.

GARANTIE

Cet appareil vous est fourni avec 3 ans de garantie 
à compter de la date d’achat. 

Conditions de garantie

•	 La période de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse original. 
Il sert de preuve d’achat.

•	 Si dans les trois ans suivant la date d’achat, 
un défaut matériel ou de production devait 
survenir, nous remplacerons le produit ou 
effectuerons une réparation gratuite.

•	 Cela suppose que dans le délai spécifié de 
trois ans, l’appareil, le ticket de caisse, ainsi 
qu’une brève description écrite du défaut, nous 
soient remis. La description doit préciser où se 
trouve le défaut et quand il s’est produit.

•	 Si le défaut est couvert par notre garantie, 
vous recevrez un nouveau produit ou nous 

réparerons l’appareil défectueux. 
•	 Le remplacement ou la réparation du produit 

ne constituent pas le début d’une nouvelle 
période de garantie. Le remplacement ou la 
réparation de pièces de l’appareil ne prolonge 
pas la période de garantie.

•	 La durée de garantie n’est pas prolongée 
d’autant. 

•	 Dès l’achat, les défauts ou vices présents 
doivent être immédiatement signalés après 
déballage de la marchandise. 

•	 Les réparations après expiration de la garantie 
sont payantes.

•	 La garantie couvre les défauts de matériaux 
ou de fabrication. 

•	 La garantie ne couvre pas les pièces du 
produit soumises à une usure normale et 
considérées comme des pièces d’usure. Les 
composants fragiles ou facilement endomma-
gés, tels que les piles ou les pièces en verre, 
ne sont pas non plus couverts par la garantie. 

•	 Aucune garantie ne saurait s’appliquer en cas 
de détérioration extérieure du produit due à 
une utilisation incorrecte et à un entretien ina-
déquat. Voir et suivre toutes les informations 
et instructions du manuel pour une utilisation 
et un entretien corrects du produit. 

•	 La garantie ne couvre pas non plus les défauts 
ou les dommages causés par le non-respect 
des instructions d’utilisation. 

•	 Les utilisations et actions déconseillées dans 
la notice d’utilisation ou contre lesquelles 
celle-ci met en garde doivent absolument être 
évitées.

Déroulement en cas de demande en garantie

Pour assurer un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les instructions ci-dessous :

•	 Le numéro d’article se trouve sur la plaque 
signalétique de l’appareil, sur le carton d’em-
ballage ou dans la notice d’utilisation. 

•	 En cas de dysfonctionnement ou pour tout 
autredéfaut, veuillez contacter le service 
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après-vente suivant par téléphone ou par 
e-mail. Celui-ci vous décrira en détails la suite 
de la procédure.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Importiert durch / Imported by:

Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Str. 12 – 47877 Willich – Germany
E-Mail: info@hatex24.de 

WEEE-Reg.-Nr. DE85618156


